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Personele:

Robeanu, medic, dl C. Nottara.
Lia, soția lui, dna Ar. Romanescu. 
Mitică Zornescu, dl C. Costescu.
Simian, sluga lui Robeanu, dl C. Catopol.
Catinca, fată in casă la Robeanu, dna M. Ciucurescu. 

Scena se petrece ierna in casa lui Robeanu, in Bucu- 
resci.J

Teatrul infățoșdză o elegantă sală de mâncare. — Mdsa e 
pregătită pentru un’ mare supeu de bal. — Scaune de-alungul 
mesei. — La drepta un cămin cu o mare oglindă. — Lângă den
sul un fotoliu, un scaun, și o mesă pentru fumat. — La stânga 
un bufet mare cu argintării și cristaluri. — Coșuri cu fructe și 
bonbdne pe mesă. — Ușă in 
stânga, ușă in drepta. ■— Fun
dul scenei arată, printr’o ar
cadă o seră de iernă lumi
nată. — O draperie bogată 
decdreză intrarea serei. — 
Doue lampe ard pe cămin. — 
Candelabrele de pe mesă nu 
sunt aprinse. — La ridicarea 
perdelei pendula bate 9 ore.

Scena I.
Simian (cu mânile in 

șolduri inspectând mesa.)
(Livrea negră cu șnu

ruri galbene, vestă albă de 
postav, cu fir, culoți, de 
catifea roșie, ciorapi albi, 
pantofi de lac.) — 10, 15, 
20, 25, 30, 35, 40, 41, 42, 
43, 44 p ... a... tru ... 
de... ci și cinci! Bun! de 
s’or mai strînge ceva bo
erii, incap tocmai 50 de 
tacâmuri. (Căutându-se 
prin buzunare)) Na! că 
iar am prăpădit-o 1 De 
cănd cu balul ăsta, mi-am 
perdut mințile și pace! Ba 
bine că nu le-aș fi per
dut! Me rog să te pui dta O ȘCIRE TRISTĂ IN INDIA.

bun, tefer, sânetos și să restorni o casă intregă, ca să 
faci loc gol pentru invertitul coconelor și să strămuți 
lucrușorele, să le stinghereșci, ba să le și mai farămi, 
că de! om ești, numai și numai să-ți faci trebă și să 
aduni o sumedenie de lume ca să be, să mănânce pe 
socotela ta... asta n’o pot eu înțelege odată cu capul 
A! Să mergi bună-dră la alții, asta mai vine la soco- 
telă, că stau frumușel la odihnă cu hainele boerilor in 
brațe și după ce m’am săturat de privit și de somn, 
mai dau o revisie pe la bufet! Chief pe socotela altora, 
vedi bine! Dar de opt dile să me muncesc eu, să n’am 
nici mesă, nici liniște cum se cuvine, prea e prea! adică 
vorba ceea: nu face că ți se face! Căinasem din cal< 
afară pe bieții feciori din alte case, trebuiâ să-mi cad. 
și mie beldoa in spinare! Și tot n’ar fi nevoia așâ d, 
cumplită, decă m’aș mai pută recoricu vre-o vorbă buna 
dela boeri ori dela Tincuța — o bălăioră cu ochii cât 



un ban mare —■ care me jdcă mai de hai decât pe un 
titirez! Aș! ți-ai găsit, tot ce fac nu e bine, ba uituc, 
ba nerod, ba gură cască, ba câte alea tdte, de nu mai 
șciu cum să deschid gura măcar și diavolița de fată 
me hărțueșce intr’una. Me mir cum n’am pus tacâmu
rile pe dos, atâta m’au zăpăcit de-o săptămână cu afu
risitul ăsta de bal. D'apoi fie! halal nici la princesa care 
dă de 40 de ani baluri in tote vinerile, n’are să fie așâ 
de frumos ca la noi! Când te uiți la salonul pe care 
l’am lustruit sticlă, de mi-e milă să calc pe scânduri și 
mai ales la supeul (înghite)... cu fel de fel de bună
tăți ... decă nici acum nu mi-o mări lăfa cuconița, apoi 
nu mai e dreptate pe lumea asta! (Deschide ușile dula
pului, și aședă cofere de argint pentru șampanie.) Păcat 
numai că or să se be vinurile cele bune! Eu dicearn 
Tincăi să mestecăm și de cel mai prost că boerii nu 
mai bagă de semă in ferbințălă, dar mi-am aprins pae 
in cap, că m’a audit coconița... ba nu m'o audi vor
bind? că eram intr’un vârf de scară ștergeam polican- 
dru și Ținea erâ in celalalt capăt al salonului... A 
strîns tot vinul cel mai așâ, l’a inchis și a luat cheia 
la dnei! Adecă ce me amestec eu? decă singuri dlor 
vor risipa, apoi vina slugelor este? Iii!! Și că mult mai 
e fără astâmpăr... n’aș fi credut nici odată, cocona ti- 
neră și purtată dor prin lume, cum n’a mai fost alta și 
țaca, țaca, totă diua, nu-i mai place nimic, nu-i mai in
tră nimeni in voe, vrea nu vrea, intră, ese, scdte, aședă, 
jos, sus, in tdte părțile, ar osteni o sută de omeni de 
s’ar potrivi firii dsale, dar încă pe noi câteva biete slugi. 
Noroc că nu ne mai vin și musafiri, c’atâta ne-ar mai 
lipsi... (iar se roteșce in giurul mesei.) Păi! când dic 
eu! Nici la prințesa nu-i mai bine! Le-am aședat colea, 
dela meșteșug! (Catinca intră, cu doue coșuri de flori.) 
Iaca și bălănica mea! Bine că te-ai indurat și de mine, 
sufletul meu!

Catinca (punând coșurile pe bufet) Șeii că te gă
sesc nostim ? Ce, erâ să me țin de dta ? Fără sindrofie 
nu-ți merge bine ? Abiâ scăpai din iatac acum. Până 
am imbrăcat pe coconița, am credut că turbez, nu altă 
ceva. E și mai avană decât inainte! (Se uită in oglindă 
și se găteșce.) Uf! îmi hueșce capu de atâta cicălelă...

Simion (apropiindu-se cu dragoste de densa.) Toc
mai ca mine, puișorule! Și încă eu tot mai am răgaz 
când te văd pe tine, pe câtă vreme tu... (vre s’o ia de 
talie.)...

Catinca (dându-i peste mână.) Ia te mărginesce! 
te poftesc, ca să nu ne stricăm prieteșugul!... Mie nu-mi 
plac astea!...

Simion. Vai de mine, că amarnică mai ești! Bine, 
bre omule decă te iau de nevestă? Uite, să eșim dor 
cu cinste dela balul ăsta și lucru-i isprăvit! Popa Stoica 
ce trebă alta are?

Catinca. Se pdte! Tocmai de aceea nu te pripi! 
vom vedâ mâne! Multe baluri am mai trecut și vorba 
dtale tot făgăduelă a remas!

Simion. Care baluri?
Catinca. Cele pe care mi le tot puneai soroce.
Simion. Cine-ți vorbeșce de alea! Baluri pe la stră

ini! Eu îți vorbesc de balul nostru de astă sără. Cum 
e cel dintâi bal ce-1 dau boerii noștri de când s’au 
luat, ăsta e ăl bun, alelalte erau așâ de-o șmecherie de 
dragoste și de gură dulce!...

Catinca. Apoi vedi că tocmai de aia, te și poftesc 
să te mărgineșci... audi dta șmecherie?... bine-ți di
ceam eu că ești un nerod... gură dulce? îi vede tu 
gură dulce, când or înflori căpșunele in câșlegi, băete... 

decă e vorba așâ! (Simion vre să-i ia mâna.) Ia vedi-ți 
mai bine de mesă! C’acum incep să pice musafirii!

Simion (privind-o cam de sus) Mesă? Se cunoșce 
că numai cu de ale gătelei îți faci dta sâmă, căci altfel 
ai fi vedut ce fel de mâsă mi-am injghebat! Poftim 
dudue și priveșce, nici la prințesa... (cu ironie) ce-ți 
vorbesc eu de prințesa dtale, mai mult decât la Dobro- 
tin care e becher, și la cucona Luxița Simizenca, care 
tot prin sat mănâncă, ai mai vedut dta mese? Iaca ui- 
te-te de vrei să cunoșci ce va să dică o mesă boe- 
râscă... dor de găba nu m’am plimbat eu 7 ani cu cu
conașul pe la tdte băile din năuntru, am invețat și noi 
ceva, așâ s’o șeii dta, madmuzelo... (invârtindu-se in
tr’un picior) pe-acolo nu ajunge fite-cine, bălănico!

Catinca. Ia te mărgineșce!... atâta îți spun eu! 
(pausă.) Cuțitele de argint le-ai adus dela cucona a 
mare?

Simion (căutând in busunare.) Decă am perdut 
țidula... Ba n’oi perde-o!... aș vre să te văd pe dta 
in locul meu! (găsind o hârtie) Ah! (mototolind-o și as- 
verlind-o in sobă.) Aș! hârtie de țigară!

Catinca. De le-ai cerut? du-te de le cere! Ba mai 
bine trimite pe cineva... pe Vasiliu vizitiul... cine-o să 
deschidă ușa când o incepe lumea să vie... uitucule! 
(rîde.) (Simion se tot caută prin busunare)

Scena 11.

Cei de sus. Lia (in roche de bal roșă cu o cingetore lată 
de panglică. Forte elegantă. O horbotă albă pe umerii 

goi. Vine din fundul scenei, din seră)

Lia (incheiându-și o brățară) Catinco, ce face 
domnul ?

Catinca. Adinăori cetiâ in odae la dlui.
Simion. I-am pregătit tdte pentru imbrăcat. Nici 

târdiu nu e, abiâ că bătură noue!
Lia (mergând să se privescă in oglindă.) Să aduci 

o pungă de hârtie care e in seră Catinco și vedi decă 
n’am uitat mănușele pe pian in salon. (Catinca ese prin 
fund. Către Simion) Regulat-ai cum ți-am dis, covorul 
pe scară și lampele? (Vorbeșce repede și scandând vor
bele. E visibil nerăbdătore și nervosă.)

Simion (aprindând câte-o luminare pe rend din can
delabre și apoi stingâud-o) Fiți fără grijă, cuconiță! Tdte 
sunt la locul locul lor. Lampele strălucesc par că ar fi 
la luminăție! Asupra băeților să n’aveți nici-o bănuielă, 
sunt de-ai noștri. E Mihalache vărul Tincăi și nepoții - 
meu căre slugeșce la Dobrotin, ăl de s’a dus la Paris. 
Sunt spilcuiți ca niște coconași!

Catinca (aducând o hârtie in formă de pungă) N’am 
găsit mănușele nicăeri. Le-am căutat și in iatac și pe 
la domnii (vedând mănușele intr’o cută a cingătorei ro
chii) iaca mănușele erau aici (i le dă)

Lia. Bine dici, le uitasem. Me gândiam la altceva. 
Dă-mi coșurile cu flori. Aședă-le de-a rândul prin va
sele cele mici de sticlă. (Deschide punga de hârtie și 
scote mici bilete pe carele aședă, impreună cu un mic 
buchet, pe talere.) Cum o incepe să vie lumea, să aveți 
grija de-a lăsâ draperia dela seră și să nu o ridicați 
până ce n’oi veni eu aici. Catinco, după ce vei isprăvi 
să pui fierul cel mic de frisat și o cutie de ace de cap 
lângă oglindă in odaia mea. Să infigi bolduri la pang- 
licuțele de cotilion... o să le găseșci in coșul meu de 
lucru.

Catinca. Prea bine coconiță! (ese)



Scena III. Frica mamei.
Cei de sus, Robeanu (in jachetă cenușie scurtă, cu perul 
cam in neregulă, cu cravată colorată cam strîmbă, cu o 

carte in mână intră din stânga?)
Robeanu. Dragă, unde mi-ai pus biuroul, că nu-1 

găsesc nicăeri.
Lia (din capul mesei?) Biuroul ? (gândindu-se puțin, 

privind la Simian). Ah! șciu! L’am pus >de-asupra lădi- 
lor sub scară. Erâ să-1 așed in odaia de bae unde am 
grămădit celelalte lucruri, dar Simion a dis că pote să 
ai nevoe de densul și l’am pus mai la indemână...

Simian. E după perdea coconașule, in dosul du
lapurilor cu ierburi și cu chipurile cele de ipsos.

Robeanu. Și asta vre să dică la indemână?... 
Mi-ați mutat și dulapurile? Bine, dar o să mi se pră- 
pădescă colecțiile! Cine șcie cum le veți mai fi trântit 
acolo unele peste altele! Intru ce strică’ decă le lăsai 
unde erau la locul lor?

Lia. Dar bine, cheri, cum erâ să le las? se stri
cau de tot atunci, am trebuit să fac odae de fumat in 
biblioteca ta. înțelegi că nu le-ar fi mers tocmai bine 
(apropiindu-se de densul) Ce fel ? Nu te-ai imbrăcat 
încă ? Uite, sunt aprope de 9 și !/2, o să incepă lumea 
să vie. N’o s’o primesc doră eu singură! Du-te răpede 
de te imbracă și lasă biuroul și colecțiile in pace, că 
stau ele bine unde le-am pus.

Robeanu. Da, de bine! ai resturnat cu desevârșire 
casa intregă cu balul teu, nu șciu decă-mi voi mai pute 
găsi și capul cu regula care mi-ai făcut-o aici.

Lia (impingendu-l șpre ușă.) Du-te mai bine de 
te imbracă și lasă imputările pe urmă. Acuma nu am 
vreme să le ascult. Nu vedi câtă trebă este încă de 
făcut ? Aide, fă-mi-te frumos, dăcă vrei să nu incep eu 
a cărți! (îl duce de braț până la intrare)

(Va urma.)

D. C. Ollanescu.

Maxime și aforisme.
Omenii mari folosesc timpului lor — cei practici 

îl esploateză. H. W.
Geniul află o ideă, talentul o formă. A. T.
Unii incungiură binefacerea prin acea, că con

damnă ingratitudinea. A. T.
Fericirea o căutăm adesea și după ce deja o am 

aflat. ' E. E.
A spune totdauna ceea ce șcim mai bine, insemnă 

a purtâ in busunar un bricăg deschis. A. R.
Cei mai mulți părinți coreg in copiii lor propriele 

lor defecte. R M.
Din brusture nu se face trandafir ori cât l’ai udâ 

cu parfumuri. i—g,— 
Poetul care voeșce, să inalțe și lumineze poporul 

seu, trebue să fie optimist in interiorul seu.
Rudolpf Lothar.

Unitatea cu sine ânsaș dă resoluțiune.
F. M. Radelzki.

Nimic nu e mai periculos ca un amic imprudent 
— e mai de preferit un inamic ințelept. — Cel ce face 
numai ce voeșce, face adesea ceea ce n’ar trebui să 
facă- Proverbial.

Tactul e spiritul inimei. — O națiune care șcie 
iubi și admirâ e încă departe de a muri. Renan. 
Traduse de Camil B... 

gH^rlâ un viscol mare ’n sat, 
' Batea din munți un vent turbat; 

groza mare, omeni, vite, 
Fugiau, căutându-și adăpost, 
C’așâ urgie n’a mai fost 
Din vremuri vechi și pomenite.

Prin asta vijelie grea. 
Un glas duios se tenguiă, 
O mamă se bociă din pdrtă : 
«Vai Domne, mare Dumnedeu, 
Ce face-acum băiatul meu ? 
De frică sunt aprope mdrtă.

«S’a dus la boi și n’a venit, 
Dor fulgerul mi l’a treznit, 
Me prind fiori ce limba-mi legă , 
Rentdrce-mi-l, o Ddmne, viu, 
Să-1 strîng la piept, că n’am alt fiu 
Și-i bun, el mi-i nădejdea ’ntregă!»

Și iată că pe muche sus 
Zăreșce pe băiatul dus, 
Grăbind in jos, cum vine, vine! 
Ea-i strigă-atunci: «Copil stricat 
Ce ești, da reu m’ai infricat!. . 
Ș-apoi îl bate bine, bine.

Iosif Vulcan.

Dragostea bărbatului.

^^^râ odată o femeie ș-așâ se socotiâ de iubită de 
^âsbărbatul seu, că-și inchipuiâ că Domne fereșce când 
dțț^s’ar intâmplâ una ca aceea să moră ea, bărbatul 

-W^seu nu s’ar mai insurâ cât îi lumea.
U Intr’o di se strînsese mai multe femei. Vorbesc 
5 una una, alta alta, mai de copii, mai de bărbați, 

până ce ajunge vorba și spune și nevestă cât îi de dragă 
bărbatu-seu.

Soro-sa i spune, că nu-i așâ și pe dincolo; dar ea 
se ia cu dânsa la sfadă și la cele din urmă pun amen- 
doue pe nu șciu cât.

— Șeii ce, — dice soro-sa, — de adi inainte 
s’asculți ce ț-oi spune eu și nu cumva să ieși din cu
vântul meu.

O ia acasă la dânsa ș-o ascunde ’n pod; apoi ia 
câteva bucăți de ceră și face un chip așâ să juri că-i 
soro-sa. Și cum erâ cumnatul seu dus in cărăușie, ia 
chipul cel de mort, îl aședă pe laiță, i pune toiag in 
mână și face tdtă rânduela morților. Chiamă pe popă si 
pe dascăl de-i citesc. Vin dmenii de-și ieu iertăciune. 
Vine și bărbatu-seu, mai cumpără ce mai cumperă, 
pregăteșce praznicul; o bocesc, icetesc, o pun in sicriu 
și o pornesc la biserică bocită de care mai de care.

O ingrdpă preotul, o pecetlueșce, îi dă și găina 
peste grdpă și se mântue tdte; apoi liniștiți se intornă 
norodul fiecare la casa lui.

Iar cel cu mdrtă, vede că nu-i bine singur; că 
n’are cine să caute de gospodărie, să-i facă mâncare 
lui și copiilor și că-i reu intr’un cuvânt.

Trece așâ pdte ca o săptămână; da cumnată-sa 



unde prinde a-1 căina și a-1 povățuf, c’așâ și pe dincolo 
si că trebue să se ’nsdre.

El de-odată nu se predă, căci îi nevesta încă caldă, 
dar cumnată-sa dice, că de-ar șei el, că are una tocmai 
pe potriva surora-sa, să juri că-i ea și-i gospodină și 
pricepută și o nalță ’n ceruri cu laudele, până ce în
duplecă pe om să se ’nsore cu aceea.

Se duce omul la cumnată-sa de vede femeiușcă 
ce i-o gătiâ și ce mare lucru, de n’ar șei și nu ș-ar fi 
vedut nevesta mortă, ar pute să jore că-i ea.

Se dau in vorbă, se înțeleg, iar iată că pentr’un 
om văduvoi face te miri ce și mai nimica, le pune nu
mai popa chiresteiele ’n cap și-și lăgă dilele de acolo 
inainte.

își ia omul nevesta acasă, da îi dragă de nu șcie 
Tinde s’o puie și ce să-i deie. Și-i pare frumosă ca so- 
rele si harnică par că-i de foc și ce mai la deal la 
vale fără cusur.

Femeia stă numai și se gândeșce: Adică nu-s dre 
eu tot aceea și pentru ce face barbatu-meu asta cu 
mine ?

Socoteșce femeia, care-i pricina, dar nu se pdte 
dumeri. Pe copii la mesă nu-i mai primiâ odată cu ei 
si cât își bătea femeia gura ca să-i lase și pe dânșii la 
un loc, nu erâ de chip, că ce șciu ei și de ce să nu 
steie a parte, c’așâ a stat și el la părinți și câte și mai 
câte; apoi să nu’ le deie din fiecare fel de mâncare, că 
decă au mămăligă, nu li-i destul să dică Bogdaprosti ? 
< Da ce socoți tu femeie, că acu să-i țin pe lângă mine 
cât îi lumea și pământul; să-ți iesă din cap, am să-i 
dau la stăpân, cum m’au dat și pe mine, să-și agoni- 
sescă a lor și să șcie cum se munceșce de se câștigă 
banul, nu numai tdte cele de-a gata, să se nvețe prin 
străini și cu bine și cu reu și să ’nvețe minte».

Ș-așâ urgisiâ’ el copiii să nu-i vedă ’n ochi ș-așâ 
ddcă ar fi putut să-i fi scos din casă.

Femeia vede și înghite numai noduri, dar așteptă 
să-i vie draguș la ’cauș. Trece Jașâ cât trece, intr’o di 
femeia vre să se suie să scota niște castraveți murați 
din poloboc și n’avea pe ce se sui ca s ajungă.

Vede bărbatu-seu și chiamă pe băețelul cel mai 
mărișor și-i spune să se suie el, că nu l’a luâ dracul 
de-a scote el castraveții.

Atunci nevesta îl plesni c’o palmă peste ochi, de 
numai i scăpărâ pe dinainte:

__ D’apoi așâ erâ să faci tu cu copiii mei, de aș 
fi murit! ?

__ Și ce pdte dta ești nevesta mea cea dintâi?
__ Firesce că da. Te-am cercat numai să te ved 

ce poți și cu adevărat că m’am umplut de bulgări și 
de bânză de câte am vedut și am înghițit; da asta a 
pus vârf la tdte.

Elena D. O. Sevastos.

Să remâi și tu ca mine.

g^ș voi să sbor la sore, 
9«"Să-i fur rada lui cea vie, 
Jfc-’Și cu ea poddbă astfel 
<f* Congiurat doru-mi să fie.

Să-l pornesc in a ta cale 
Viu, cât e de ardetor, 
Să remâi și tu ca mine 
Fermecat și doritor!

Ana Ciupagia.

Lumea latină inainte de Roma 
si zidirea Romei. J

(Urmare.) 

3. Ficus.

â®icus a fost fiul lui Saturn, iară muierea lui a fost 
^R?nimfa Canens, fata Vaniliei muierii lui lanus1. Pi- 
^r^-cus a locuit in Laurentum, capitala Latiului și după 
■W^tradițiunea Laurenților s’a considerat de primul

L rege al lor. In Laurentum a fost regia (curtea re- 
1 gescă) și regii țării aci au primit demnitatea re- 

gescă și ungerea și aci s’au adunat bătrânii la sfat și 
la sacrificiu2. Picus a fost nepotul deului Marș (deu de 
răsboiu), augur, vânător mare și erou in lupte3.

Picus se dice și regele Aboriginilor (autochtoni, 
primii locuitori ai țării) din Latiu. Iară unii spun, că 
pământul fiind acoperit de potop, mulți din diverse re
giuni au fost adunați ici cole in munții unde fugiră, 
din aceștia, unii căutând loc de aședare și aduși in Ita
lia, se numiră Aborigines. Pe veniții aceștia, Picus i-a 
primit și le-â permis, ca să trăescă cum vreu4.

4?. Faunus.
După Picus in Italia a domnit Faunus. Pe acest 

Faunus mai mulți l’au dis identic cu Silvanus, iară unii 
l’au numit și Pana seu Pan5. Domnind dară Faunus cam 
cu 60 de ani mai nainte de a veni Aenea in Italia, 
Evander Arcaș, fiul deului Mercuriu și al nimfei Car- 
menta, cu muma sa la olaltă a venit in Italia6. Evan
der la admonițiunea mamei sale a trecut in Italia și 
pentru erudițiunea sa singulară și șciința literilor, in 
timp scurt â intrat in familiaritatea regelui Faunus și 
prin acesta a fost primit cu ospitalitate și grațiă și el a 
căpătat nu o mică porțiune de agri pentru cultivat, ce 
el a impărțit-o soților sei, și după ce a edificat locuințe 
pe acel munte, pe care ei mai intâiu l’au numit Pallan-

1 După unii Circe , după alții Pomona, a fost muierea lui. 
Pilumnus fratele lui Picus, după ’tradițiunca orașului Ardeaal 
Rutulilor a fost strămoșul regelui Tornus, pe carele-1 vom mtclm 
mai târdiu. L. Preller Rom. Myth. pag. 332.

2 Virgilie in Aeneid. VII. v. 170. descrie palațiul Iui Picus.
3 Paserea Picus (ital. picca, gazza, ciocnitorea) s’a adus in 

legătură cu regele Picus, si asemene s a considerat de un profet 
al deului Marș. In Roma mai târdiu s’a aflat altar in onorea lui 
Saturnus Stercutus și se dice, că a fost rădica de fiul seu 
Picus.

4 Sex. Vul. Vict. pag. 5... et quibus quosdam sedem 
querentes, pervectos in Italiana Aborigines appellatos. Eos adve- 
nientes Picus excepit, per minos vivere ut vellent. Salustius 
Crispus cap. VI. descrie pe Aborigini... Cumque hts (Țroianis) 
Aborigines, genus hominum agreste, sine legibus, sine imperio, 
liberum atque solutum. Virg. in Aeneid. VII v. 45. vorbeșce de 
Picus ca fiul lui Saturn și regele Aboriginilor.

5 Sex. Aurel Vict. Origo Gentis Romanae pag. 6. Post 
Picum regnavit in Italia Faunus. Hune Faunum plerique eundem 
Silvanum, quidam etiam Pana vel Pan esse dixerunt. Și poeții la
tini folosesc numele Pan, p. e. Virgilie in Georgicon III. V. 392 
Pan deus Arcadiae captam se Luna fefellit. Virg. in Eclog. IV. 
Pan etiam Arcadia mecum si judice cantet.

6 Pan se ține de mithologia grecescă. L. Preller Grich 
Myth- P- 581. fân e deu de origine grecescă din munții Arcadie’ 
(provincia in Grecia) deul deosebi al pășiunilor și in urmare a 
turmelor. Pan e fiul lui Hermes (Ia Romani Mercurius) și a fetei 
lui Dryops (Păduranu, Silvanus) și Pan insdmnă Paon, adeca: 
pasunătorul, păscetorul. Evander din Arcadia (de și in mithologia 
grecă nu e amintire de el) vine la Italia și el represintă cultul 
lui Pan.

Aenea, după cum vom vedd mai târdiu, vine după am 
1184. ant. Cr. in Italia, deci decă Faunus a domnit cu 60 de ani 
mai nainte, atunci Faunus a domnit pe la 1244. ant. Cnstos.



Pe malul gârlei.



teum după aceea, noi Palatium deului Pan i-a rădicat 
un fan adecă templu* 1.

Pentru acesta Evander a fost primul dintre toți 
carele a învățat pe Italici, ca să citescă și să scrie cu 
literile, ce —' in parte — ânsuș le învățase mai nainte. 
Si tot el a arătat mai inteiu fructe aflate in Grecia și 
â învățat modul de a semănâ și pentru cultivarea pă
mântului primul a fost in Italia, carele a injugat boi. 
După scurt timp a venit și Hercules la Italia și regele 
Faunus a dorit și amicăța lui2.

Faunus a fost fiul lui Picus, iară ca muierea lui 
se numeșce acuș Vițelia, care a fost și dină, acuș Ma- 
rica o nimfă, acuș Fauna, o nimfă de pădure și Fauna 
se numeșce și o fată a lui.

Faunus — după tradițiunea din Latium — ase
mene se numeșce regele Aboriginilor și prăsitorul viței 
de regi și de nobili și a fost un rege înțelept și bine
meritat, carele a fundat cultura și ordinea3. După morte 
a fost numit un deu Indiges, a fost premărit cu 
cântece și sacrificii și cultul lui s’a lățit și a remas un 
cult din cele mai vechi4.

(Va urma.)
At. M. Marienescu.

Pe cea gârlă.
O cea gârlă ’n unde repedi, 
S/iCe desmărdă mlădiosă yly:

Chipul sorelui, se pleca
5 Salcea ’n frunde de mătasă.

Dor să scape de-a ei umbră, 
Gârla ’n veci in veci alergă — 
Astfel vremea vieții fuge 
Urma jelei ca s’o spargă.

Dar zadarnic ! Vera, frunda, 
Erna, crdnga umbră-i dă ;
Gârlă, vremi, fugiți intr’una, 
Unda trece, umbra stă.

A. Conta.

< Sext. Aur. Vict. pag. 6. Evander ob singuiarem erudi- 
tionem atque scientiam litterarum, brevi tempore in familiarita- 
tem Fauni se insinuavit, atque ab eo hospitaliter benigneque ex- 
ceptis non parvum agri modum ad colendum accepit, quem suis 
comitibus donavit, in eo monte, quem primo turn ilii a Pailante, 
Palanteum, postea nos Palatium diximus.

L. Preller Rom. Myth. pag. 365 dice: Grecii — după cum 
se cunosce — pe romanul Evander, adecă . Faunus, ca interni 
colon si’possessor al Palatiului, s’a făcut de un grec din Pallan- 
teum orașul mic de munte din Arcadia. — Faunus (ce insdmnă 
bunj se dice identificat cu Evander (bun om) și acest nume ar 
fi numai o traducere a latinului vechiu : faunus.

2 Sext. Aur. Vict. p. 7. Compertoque quibus parentibus 
ortus esset Hercules, rem ita uti erat gesta, ad Faunum pertu- 
lisse (Evander); turn eum quoque amicitiam Herculis cupidissime 
appetisse. Hei cules e grecul Herakles și asemene e deu, e ape- 
rătorul păstorilor din Italia, stă lângă Faunus și Silvanus, adecă 
are asemeni insușiri. - Hercules vine cu Argeii seu Algirii din 
Argos in Grecia,’și coloniseză pe o parte a țermului, unde mai 
târdiu s’a fundat Roma. L. Preller R. Myth. p. 644. — Numele 
Argeii seu Argirii ne conduce la mithul despre Heracles din Ar
gos, carele in’servițul regelui Eurystheos implineșce 12 lucruri.

3 L. Preller pag. 339. 341. 353. 359. Svetimius Vitelt. 1. 
Virg. Aeneida X. 550.

1 Indiges un om din periodul anterior, dar mai târdiu in- 
deit și remas ca geniul apărător a! poporului roman.

Felurimi.
Creerul femeilor. Diarul «Vraci» relateză că ce

lebrul profesor Bischof dela universitatea din Petersburg 
erâ cel mai înverșunat adversar al emancipării femeilor. 
El susținea, că creerul femeii e incapabil să studieze 
șciințele abstracte, de 6re-ce greutatea medie a creeru- 
lui femeiesc e de 1250 grame, pe când a celui bărbă
tesc de 1350 grame, așâ dar acest din urmă e mai greu 
cu 100 de grame. Ca să confirme și mai mult tesa sa, 
Bischof a lăsat ca după mortea sa să i se căntărescă 
creerul, ca dmenii să vedă, că el are dreptate. Așâ s’a 
și făcut. Dar spre marea mirare a bărbaților s’a aflat, 
că creerul celebrului savant nu căntăriâ decât 1241 
grame, adecă cu 9 grame mai puțin decât cel femeiesc! 
Ore ce-ar mai dice Bischof decă s’ar pute sculâ din 
gropă?

Nevestă, domnă și consortă. Reposatul David 
Strauss a lăsat intre alte'hârtii ale sale și una pe care 
a scris următdrea observare interesantă: Când doi se 
insdră din iubire, ei sunt: bărbat și nevestă; când din 
comoditate: domn și domnă; când din interes: consorte 
și consdrtă. Nevesta își iubeșce bărbatul, ddmna îl cruță, 
consdrta îl sufere. Bărbatul pentru sine are o nevestă, 
pentru prieteni o ddmnă și pentru lume o consortă. 
Bărbatul bolnav e ingrigit de nevestă, cercetat de ddmnă, 
despre starea lui se intereseză consdrta. De economie 
se ingrigesce nevesta, de casă ddmna și dătătdre de 
ton e consdrta. La plimbare mergi cu nevesta, călăto- 
reșci cu ddmna și escursiunile le faci cu consdrta. Ne- 
casul îl împarte nevesta, banii ddmna și datoriile con
sdrta. Decă mori te plânge nevesta, te regretă domnă, 

I iar consdrta... portă doliu.
Inteligența rândunelelor. Un invețat raporteză 

urmetdrele academiei de șciințe din Paris: Am vedut, 
dice densul, o rândunică care din întâmplare și-a prins 
piciorul intr’un laț făcut la capătul unei sfori al cărei 
celalalt capăt erâ legat de streșina unei case. La țipe
tele de spaimă ale nenorocitei se strînseră mai multe 
sute de rândunele și tdte ciripiau intr’un chip jalnic. 
După un timp destul de lung de indoelă, una din ele 
inventă mijlocul d’a scăpâ pe tovarășa lor, îl făcu înțe
les celoralalte rândunele și îl puse indată in esecuțiune 
Tdte rândunele se deferă mai la o parte lăsând loc 
liber in giurul prisonierei; apoi începură să frecă pe 
rend pe lângă șforă căreia îi dădeau câte o lovitură cu 
ciocurile. Loviturile astea aplicate pe acelaș punct se 
urmară din secundă in secundă vr'o jumătate de cias, 
când sfdră se rupse. Atunci captiva eliberată fu dusă m 
triumf de credincidsele ei tovarășe.

Atacata de un vultur. Faptul că paserile mari 
de pradă atacă câte odată pe copfi, a fost pus la in- 
doielă de mulți. Iată inse un cas și mai ciudat: In apro
piere de Albin’en (Francia) o femee bătrână care se a 
dăpostiâ sub un pom vădii fără de veste un vultur 
enorm venind spre densa. Femeia țipa, dar paserea nu 
se spariâ, din contră ea incepu să sbdre in cerc in giu
rul bătrânei și din când in când se repediâ asupra ei 
și o loviâ cu ciocul seu cu aripele pentru a o ameți. 
La țipetele femeei alergară câțiva țărani și numai a- 
tunci vulturul se decise să plece. Femeia erâ acoperită 
cu sânge și e sigur că ar fost omorîtă de vultur, decă 
nu ar fi sosit la timp țăranii.

i Cine șcie să se umilescă, când are dreptate, se
i rădică. ’ (Proverb german.)



Doue lacrimi.
Tdtă ndptea am audit Oltul. Ce mânie de apă!
Și tdtă ndptea am visat... o jale depărtată... un 

popor revoltat...
Cine me ținea legat ?
Nu puteam să me mișc.
Aș fi voit să ies inaintea acelui vuet covârșitor... 

Să nu fii liber când alții se bat... Cât de grele sunt 
lanțurile...

Oh! libertate, nimic nu e mai scump decât tine!
A doua di am sărit in picidre. Lanțurile cădură 

resunând sinistru.
Eram liber! Ce fericit e omul liber... A, nu, me 

deșteptasem.
Oltul vuiâ, colos vecinie in mânie și in revoltă.
Trebuiâ să-1 vâd, prea semenâ cu un popor re

voltat.
Ce mărâță jale in imensitatea tăcută!
Plecai.

Șoseua se incovde intre Olt și dealurile cari se 
ridică unele peste altele, până se perd in înălțimi fumu
rii și albastre.

Aerul e limpede, tremurător și viu; rouă se in
tinde, ca un ridil presărat de diamante, pe d’asupra 
pajiștilor cu flori adormite de recorea dimineței. Dor 
cicorile, ochi mari și albaștri, veghieză in valurile de 
feneță nemărginită.

Oltul se infurie izbindu-se de stânci; spumegă de 
mânie; se aruncă peste stânci și cade in ochiuri iuți și 
adânci. Par că-1 sfredeleșce cineva.

Câte glasuri nu se ridică din apă! Un plâns sub
țire inghițit de un gemet, o șdptă acoperită de un a- 
cord de orgă, un țipet desperat și un marș funebru; și 
din invălmășala tuturor un cuvânt fioros: «vino! vino!»

Cine a audit acestă chemare a apelor fără să se 
cutremure ?

Și mergând dus pe gânduri mi se păru că aud 
un glas argințîu, tremurător... câtă melancolie in acest 
cântec! De sigur nu mi s’a părut. Oltul prea e mare 
ca să fie așâ de blând-melancolic.

Ascult bine ...
Pe un platou inalt, o biserică. O mulțime de cruci 

de lemn impregiurul ei.
Nu se vede nimeni, dar de acolo vine cântecul.
Me apropiai.
Me oprii ca să ascult.
Ce glas divin! E doină? e bocet? Se aud câteva 

cuvinte, aceleași și aceleași repetate fără sfârșit.
Me șuii pe platou.
O fată tineră, ca de 18 ani, aplecată pe un mor

mânt, smulgea bălării, și cântă, și bociâ.
Când me vădii, tresări.
Se uită lung la mine.
Se rumeni, apoi plecă ochii in jos și își scutură 

mânile.
— Ce faci aici, surată ? O intrebai eu și mi se 

bătu inima.
Genele i se lipiră de frunte. Ce ochi mari și al

baștri, ca doue flori de cicdre!

— Ingrigesc alde părinți... respunse ea arătân- 
du-mi doue cruci vechi de lemn.

— Aci odihnesc ?
— Aci, și le-am pus la cap doi vișini și amân

doi înfloresc, dar se scutură și rdde nu fac.
«Amândoi infloresc și rode nu fac» ingânai eu și 

plecai ca să nu turbur odihna morților și a unui suflet 
senin și plin de restriște.

Â doua di m’am sculat și mai de dimineță.
Pe- acelaș drum.
Și iar audfi glasul și-mi păru mai trist... și se 

ducea tremurând și mai departe.
Intr’o clipă fusei pe platou.
Ea smulgea bălării de pe doue morminte alăturea 

cu celelalte. Și crucile de lemn nu erau așâ de vechi.
Se uită blajin și trist la mine.
— Ce faci aici, surată ?
— Uite, ingrijesc alde surori...
— Aci odihnesc?
— Aci, și le-am pus la cap doi meri și amândoi 

infloresc, dar vântul le scutură florea și rode nu fac.
— ... dar vântul le scutură florea și rode nu 

fac...

A treia di nu se luminase de diuă și m’am sculat. 
M’am dus repede la platou.

Am ascultat.
Nu s’audiâ nimic.
Oltul venise mare. Par că erâ un popor revoltat.
Ce trist se grămădesc crucile impregiurul bise

ricii ...
Unde erâ acel glas tremurător și melancolic? Nu 

mai avea pe nimeni de mgrigit ? Destul, avea destul. .. 
pe cin’ să mai ingrigăscă ?

Aș fi vrut s’o ved, s’o intreb cine e?
Si sunt atât de triste mormintele fără cântecul ei 

prelung și subțirel...
Mi se pare? seu crucile s’au mișcat din loc... adi 

sunt mai strîmbe ca eri și alaltăeri. Doue se plecă una 
spre alta par c’ar voi să se sărute, pe furiș, să nu le 
audă nimeni...

Când ajunsei acolo, tresării.
Ea smulge bălării de lângă-o cruce nouă.
— Adi n’ai cântat. îi disei eu, neșciind cum să 

incep vorba.
— Adi nu voiam să vii... îmi respunsea ea.
— Frate?
— Nu...
— Soră?
— Nu.
— Dar cine?
— El... respunse fata și doue lacrimi mari îi 

pică pe mormântul prospet.
— El... și mi-a dis: de ți s’o urî cu străinii, să 

vii la capul meu...
Și la capul lui un măceș stufos își plecâ ramurile 

lungi, ’incărcate cu răsuri ușurele.
Am plecat.

Cine ar fi putut să turbure atâta melancolie și 
iubire ?

Delavrancea.

Sunt femei cari trec prin viâță, precum o adiere 
binefăcetore trece printr’o tufă de flori. Amândoue im- 
prășcie in urma lor tote mirezmele.



Vrei să te iubescă bărbatul?
Cea dinteie datorie a femeiei este să-și iubescă 

bărbatul și să câștige dragostea lui. Decă ajunge la 
acesta, tote celelalte greutăți dispar.

Nu pdte inse să isbutescă decât prin simțiri drepte; 
trebue ca bărbatul să fie indată convins de dragostea ei. 
Acestă convingere i-o poți da, nu prin cuvinte dulci seu 
mângăeri dese, nu prin ingrigiri afectate și care bat la 
ochi, dar prin o iubire tainică, printr’un devotament de
licat, care priveghieză tdte, dintr’o mișcare, și care n’are 
aerul de a cere nici o resplată.

*
Chiar decă inima femeiei este amărîtă, ea trebue 

să pară veselă și liniștită. Nimic mai frumos, nimic mai 
plăcut decât femeia care surîde și vorbeșce! In nici o 
impregiurare și sub nici un cuvent, decă ții la fericirea 
ta, nu lăsă să se vedă că ești nemulțumită, supărată 
seu jignită.

*
Trebue să faci tot ce-ți stă prin putință spre a 

urmă obiceiurile bărbatului, până ce vei isbutî să le 
urmeze el pe ale tale, decă credi că sunt mai bune.

Nu lovi de-odată intr’un obicei Înrădăcinat; vei 
găsi in inima ta destule mijloce spre a-1 combate incet 
si cu folos.’ *

Să nu fii bănuitore, să nu fii geldsă; aceste de
fecte sunt viespele căsniciei, primejdiile vieții. Arată-te 
plină de încredere, și bărbatul îți va urma pilda.

*
Da, e lucru lesne chiar pentru o femeie să fie iu

bită de bărbatul ei. Are o mie de mijloce care dau 
bărbatului ceea ce nu pdte să găsescă aiurea și-l rețin 
acasă pe nesimțite.

*
Considerația bărbatului creșce in raport cu aceea 

a femeiei, seu scad amendoue impreună. Spre a fi feri
cit in căsnicie, trebue să te poți bizui pe considerația 
celoralalți; ea nu lipseșce nici odată acelor ce șciu să 
asculte aceste povețe.

*
O femeie nu va fi fericită, până ce nu va fi încre

dințată că place bărbatului ei. Va isbuti totdauna să-i 
placă, decă va ave tact, decă-și potriveșce portul după 
placul bărbatului, decă prevede cea ce pdte să-l seducă.

*
Nu fi nici risipitdre, nici sgârcită cu mângăerele 

tale. Mai bine să fii dorită decât să-ți fie mângăerile 
reu primite.

*
Ești frumosă: de aceea când vei fi măritată, flutu

rii vor sburâ in mare numer in giurul celor douedeci 
de ani ai tei.

Fereșce-te de laudele și complimentele lor, acăsta 
fiind cel mai bun mijloc ce ei intrebuințeză spre a as
cunde cursa ce-ti întind.

I
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Scire tristă ’n India.
Ilustrațiunea din fruntea foii ndstre imfățoșeză 

niște ostași din India, in momentul in care primesc șci- 
rea despre mortea unui soț al lor, care a fost un lup
tător vestit.

Impresiunea e fdrte durerdsă. Bărbatul care se 
află in planul prim, izbit de durere, stă să cadă și versă 

riu de lacremi. Femeia de dinapoia lui își ridică, mâ- 
nile desperată la cer; asemenea și celelalte femei, iar 
bărbatul din mijloc par că ține un discurs mângăetor.

Pe malul gârlei.
Are să trecă dincolo, gârla e mică, apa abiâ ajunge 

până ’n glezne, a și pus un picior in ea, dar e rece și 
se cutremură un moment. Ilustrațiunea a doua repre- 
sentă momentul acesta.

TEATRU și MUSICĂ.
Primul bal. Sub acest titlu începem să publicăm 

in nr. acesta al foii ndstre o gentilă piesă intr’un act 
de dl D. C. Ollănescu, unul din membrii noi ai Aca
demiei Române. Piesa acesta erâ să se jdce in stagiu
nea trecută a Teatrului Național din Bucureșci, s’au 
impărțit și rolurile, precum le indicăm, dar represen- 
tațiunea s’a amânat pe stagiunea vfitore. Publicându-o, 
prin bunăvoința autorului, tragem asupra-i atențiunea 
diletanților noștri, cari caută piese originale și potrivite 
pentru denșii.

Representație teatrală in Or ai) ița. Junimea stu- 
diosă din Oravița va da, cu concursul mai multor dom- 
nișdre, o representație teatrală, in 27 august st. n. in 
grădina otelului la «Cordna Ungariei». Seva jucâ: «Mi
resă pentru miresă», comedie in 3 acte de Iosif Vul
can. Persdnele: Nichefor Goron proprietar bătrân, dl 
Valeriu Popescu; Veronica fiica lui, dșora Maria 
Cucu; Aureliu lustinian advocat tiner, dl Valeriu 
Opreanu; Arcadiu, inginer, tiner, dl loan Fometescu; 
loan Cicarescu, septemvir pensionat, dl Traian Țăran; 
Virginia fiica lui, dșdra Rosalia Sulia; le’ronim 
Movilescu fost vice corn, dl Alecsiu Pateșan; Cleo- 
patra soția lui, dșdra Maria Jumanca; Simeon Iluțan 
jude administrativ, dl Eugeniu Muntean; Rucsaiida 
soția lui, dșdra Aurora Fometescu; Tarquiniu Su- 
perbu Ulpianescu cancelist notarial, dl loan Balteș; 
Gafia servitore la Goron; Stan servitor tot acolo, dl 
loan Epure. După producțiune joc. Venitul curat e des
tinat fondului pentru înființarea unei școle de fetițe ro
mâne in Oravița. Suprasolvirile se primesc cu mulță- 
mită și se vor evită pe cale diaristică.

Concert și teatru in Sân-Miclăușul-mare. Co
rul vocal român gr. or. din Sân-Miclăușul-mare va da 
duminecă la 15/27 august o representație teatrală și 
concert, cu următdrea programă: «75,000 de franci» 
comedie vodevil intr’un act de N. A. Bogdan. Persd
nele: Jupan Haralamb luminărar, dl loan Funar; Jenachi 
Vertej, subcomisar de clasa a Il-sa, dl Pantelie Cutean; 
Trandafir, precupeț de zarzavaturi, dl Simeon Fdle; 
Lucsandrița, servitore la Haralamb, dra Elena Albu. 
II. Concertul. 1. Motto: «Cântă române». 2. «Stâncuța», 
secstet de G. Musicescu. 3. «Baba și Moșnăgul», secstet 
de G. Musicescu. 4. «Șoldan Vităzul» canțonetă de V. 
Alecsandri, predată de dl loan Funar. 5. «Oștănul ro
mân», secstet de G. Musicescu. 6. «Cântec bachanal», 
cvartet de Is. Vorobchievici. 7. «Moș bătrân», secstet de 
G. Musicescu. III Urmeză ^dansul. In pausa dansului se 
va jucâ «Bătuta și Clușerul».

Concert și teatru in Ciclova-montană. Tineri
mea română din Ciclova-montană va da duminecă la 
15/27 august, cu ocasiunea hramului bisericesc, concert 
și representație teatrală, sub conducerea invățătorulu 
Vasile Jian. Programul: Cor și Cavatină din «Lucia»; 



cor bărbătesc; «Floricică», cor bărbătesc de Vachman; 
«Dor de mare», solo pentru bariton, musica de C. Po- 
rumbescu, cântată de dl Mihai Jumanca; «Stâncuță», cor 
micst de G. Musicescu; «Herșcu Boccegiul», canțonetă 
de V. Alecsandri, predată de dl Aurel Giuca, teolog 
absolut; «Arvinte și Pepelea», vodevil intr’un act, de V. 
Alecsandri. Venitul e destinat pentru renovarea biseri
cei de acolo.

Opereta la Teatrul Național din Bucureșci. 
Am scris și noi, că direcțiunea Teatrului Național din 
Bucureșci voeșce să compună o trupă română de ope
retă, care să joce la sfârșitul stagiunii viitore. Ideia 
acesta pare că se va și realisâ, inse in unire cu Tea
trul din Craiova. Aflăm că comitetul Teatrului din Cra- 
iova e in tratative cu direcția generală a Teatrului Na
țional din Bucureșci, să facă o operetă comună, care să 
joce in timpul stagiunii pe scenele ambelor teatre. Se 
speră că se va ajunge la un bun resultat.

Concert in F. Giriș. Corul vocal al plugarilor 
români gr. or. din comuna F. Giriș, in Biharia, va da 
la 15/27 august concert in sala școlei. Programa: 1. 
«Carii pe Cheruvimi», tecstet de Vorobchievici, eșec, 
de corul micst. 2. «Adam și Eva», monolog tradus din 
franțuzeșce declamat de dl Teodor Daul, invețător in 
Șonîoșcheșiu. 3. «A rab gdlya», poesie de Arany J., 
declamată’de Ștefan Moț. 4. «De când...» doină popo
rală, cântată de Barbura Țereu. 5. «Sîla», poesie de C. 
Boliac, declamată de loan Serbu. 6. «A harang», poesie 
de Mentovics F., declamată de Georgiu Marian. 7. «Po
veste», poesie de Lucreția Suciu, declamată de Florea 
Crăciun. 8. «Ștefăniță Vodă», baladă poporală de Alec
sandri, declamată de George Nistor. 9. «Șeii tu...» 
cvartet esecutat de corul micst. 10. «Sziiretunk», poesie 
de Levay J... declamată de Pavel Giurgiac. 11. «Co
pila română», poesie de losif Vulcan, declamată de 
Maria Giurgiac. 12. «Ești unit seu neunit?» poesie de 
I. Grozescu, declamată de loan Bodiu. 13. «Rugămin
tea din urmă», poesie de G. Coșbuc, declamată de 
Petru Pantea 14. «Frunduliță», cvartet esecutat de co
rul micst. începutul sdra la 8 ore. După concert cină, 
— apoi joc. Venitul curat e menit pentru sporirea fon
dului societății.

Teatrul din Iași. Primarul lașilor a primit dela 
dnii Fellner și Helmer, renumiții ingineri din Viena, 
planurile definitive ale teatrului național, cu tdte mo
dificările introduse de consiliul technic superior. Lici- 
tațiunea dărei in Întreprindere a diferitelor lucrări de 
construcție și de artă a acestei clădiri, .va ave loc la 
16/28 august.
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BISERICĂ și ȘCOLĂ.
Mitropolitul-primat Ghenadie la Orșova. In. 

Pr. SSa mitropolitul-primat Ghenadie al României, fa- 
cendu-și cura la Marienbad, s’a intors de acolo la Bu
cureșci pe la Orșova, unde a sosit in vineria trecută cu 
vaporul. Vicariul mitropoliei PrSa Ieronim Ploeștean, in- 

' soțit de alte persdne, au vinit spre intimpinarea Em. 
Sale până la Orșova. Aici vicariul și preoții cu cari vi- 
nise, visită biserica gr. or. română. In acesta biserică, 
vicariul impreună cu ai sei admiră o evanghelie tipărită 
la monastirea Znagov din județul Ilfov, de ilustrul mi
tropolit Antim Ivireanul la anul 1697, in timpul dom
niei lui Constantin Brâncoveanu, pe când erâ egumen 
al monastirei. Sosind vaporul cu mitropolitul-primat, 
multă lume așteptă pe bord, care, in frunte cu vicariul 

i făcu o primire căldurosă. Apoi luă loc dimpreună cu 
vicariul intr’un landou tras de patru cai și urmat de 
alte cinci trăsuri, porni spre Verciorova. In tot par
cursul, autoritățile militare și vamale maghiare, salutau 
cu respect.

Stipendii la Blaș. Consistoriul archidiecesan din 
Blaș publică concurs pentru următorele stipendii: 7 din 
fundațiunea lui dr. Simeon Ramonțai și anume unul 
de 315 fl., unul de 100 fl., de 84 fl.. și patru de câte 
63 fl. Doue de câte 60 fl. din fundațiuuea episc. loan 
Bobu. Unul de 70 fl. din fundațiunea Vajda. Șepte din 
fund. Șuluț și anume unul de 400 fl., doue de câte 
200, doue de 100 fl. și de doue de 60 fl. Un stipen
diu de 40 fl. din fund. Alutan și 4 din fund. Baldi de 
câte 80 fl.

Stipendii. Pentru anul școl. 1893/4 sunt ă se o- 
cupâ 14 stipendii ă 50 fl. menite pentru eleve de pă
rinți mai lipsiți de mijldce, care vor fi adăpostite in 
internatul impreunat cu școla civilă de fete a Associa- 
țiunii transilvane. Dece din aceste stipendii s’au creat 
din suma de 500 fl. v. a. votată Associațiunii transil
vane de adunarea generală din anul 1893 a institutului 
de credit și economii «Albina» in Sibiiu, iar patru din 
suma de 200 fl. donată Asociațiunii de dl dr. Aureliu 
Maniu, notar public reg. in Oravița. Pentru ocuparea 
acestor stipendii se publică concurs. Cererile au a se 
inaintâ «Comitetului Associațiunii transilvane pentru 
literatura română și cultura poporului român in Sibiiu.»

Șcâla română de fete din Șirnleu. Avis. înscri
erile la școla de fete a «Reuniunii femeilor române se- 
lăgene» se vor face in 1—4 septembre st. n., iar pre
legerile încep la 4 septembre. La înscriere este de a se 
plăti didactru 4 fl. v. a. Pentru tacsă moderată elevele 
pot primi și instrucțiune in limba germană, francesă, 
forie piano, ceie mai înaintate in etate și in croit și 
cusut de vesminte. înscrierile se fac la subscrisul direc
tor de șcdlă care pote servi și cu informațiuni mai de- 
taiate. Șirnleu 23 august 1893. A. Cosma, directorul 
școlei de fete a Reuniunii femeilor române selăgene.

Studenții români pe la gimnasii neromâne. 
La Lugoș in gimnasiul r. cat. au fost la finea anului 
78 elevi români, 68 nemți și 48 maghiari. — La Baia- 
mare, in gimnasiul de stat, s’au presentat la esamene 
55 români și 194 maghiari. — La Timișora in gimna
siul r. cat. la esamene au fost 72 români, 243 maghiari, 
178 nemți și 21 șerbi. — La Sătmar in gimnasiul r. 
cat. 15 români, 312 maghiari și 22 nemți. — La Șim- 
leul-Silvaniei in gimnasiul r. cat 27 români și 73 ma
ghiari. — La Careii-mari in gimnasiul r. c. 9 români, 
232 maghiari, 14 nemți.

Cărți didactice oprite. Ministrul unguresc de 
instrucțiune publică a oprit din tdte școlele din țeră ur- 
mătdrele cărți didactice: loan Maxim și N. Pilția: «Gra
matica elementară a limbei germane», Brașov. Manliu: 
«Poetica română pentru cursul secundar», Bucureșci. 
Slavici: «Istoria universală», Bucureșci. Străjan: «Prin
cipii de literatură», Craiova.

Adunate invețătorescă. Despărțementul B. Comloș 
al reuniunii invețătorilor români gr. or. din diecesa Ara
dului a ținut adunarea sa generală la 13 și 14 august, 
in comuna Nereu, din Torontal, sub presidiul proto- 
presbiterului Paul Miulescu. S’au cetit următorele diser- 
tațiuni P. Băran: «Despre sdrtea invețătorilor», loachim 
Munteanu din Beba-vechiă: «Despre desvoltarea spiri
tului omenesc până pe timpul Elenilor;» luliu Vuia din 
B. Cortiloș despre: «Importanța femeii in educațiunea 
națională» și Petru Avramuț despre: «Referințele intre 
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școlă și intre casa părințescă». Prelegeri practice au ți
nut invețătorii Petru Băran și Petru Avrămuț. S’a con
stituit comitetul despărțementului, alegendu-se președinte 
protopresbiterul Miulescu. Viitorea adunare se va ține 
la Sân-Miclăușul-mare.

CE E NOU?
Hymen. Dșora Elena Theodorini, renumita cântă- 

rdță română, serbătorită in totă lumea, in sâmbăta tre
cută s’a căsătorit cu cavalerul George de Coquiel de 
Heirler; căsătoria religiosă s’a severșit la Paris in bise
rica Saint-Nicolas du Chardonnes și in capela română 
de acolo. — Dl Dănilă Mălaiu și dșora Valeria Bal 
se vor cunună la 3 septembre n. in Ilva-mare.

Adunarea Associațiunii transilvane amânată. 
De vr’o doi ani adunările ndstre culturale dau de pe- 
deci; diferite cause, in anii din urmă cholera, s’au pus; 
in cale drept stavilă. Astfel adunarea societății pentru 
fond de teatru român de doi ani nu s’a putut ține și 
ne temem că nu se va pute nici in anul acesta. Tot 
din causa cholerei, s’a amânat pe timp nedeterminat și 
adunarea generală a Associațiunii transilvane, care avea 
să se țină in dumineca viitdre (27 august) la Năseud, 
unde au și început să se facă pregătiri pentrn primirea 
adunării.

Biblioteca și alte obiecte ale lui George Ba
rilii. Aflăm din «Transilvania», organul Associațiunii 
transilvane, că s’a primit in posesiunea Associațiunii 
biblioteca regretatului George Barițiu, dăruită de moș
tenitori; acesta bibliotecă constă din 438 opuri in 510 
tomuri și 563 broșuri. Dl I. G. Barițiu, din insărcinarea 
coneredilor a mai transpus in posesiunea Associațiunii 
următorele obiecte, respective documente donate Asso
ciațiunii: Un tablou incadrat, representând o scenă din 
resboiul româno-ruso-turc. O mesă de scris, pe care fe
ricitul George Barițiu și-a scris opul seu cel mai insem- 
nat: «Părți alese din Istoria Transilvaniei pe 200 ani 
din urmă», impreună cu un scaun, un călămar și 2 pene. 
Un portret al lui George Barițiu cu subscrierea sa fac- 
similă. Un călindar de părete. O bandă dela un buchet 
primit din partea damelor române din Abrud cu in- 
scripțiunea: «Progres culturei române». Medalia «Bene 
Merenti» clasa I, in aur, impreună cu decretul de dato 
17 iunie 1876 nr. 38, prin care i s’a conferit lui Ge
orge Barițiu acea distincțiune pentru merite literare din 
partea actualului rege al României Carol I. Un album 
cu monogram și fără nici un tecst. Adresa Românilor 
din maiu 1887’la iubileul de 50 ani. O adresă legată 
in scorță cu mătasă roșie dela Românii selăgeni din 
1885. Diploma de membru onorar al «Reuniunii femei
lor române» din Sibiiu din anul 1892. Decretul de ce- 
tățan dl Brașovului de dato 19 octombre 1868, estradat 
lui George Barițiu la propria-i cerere. O copie de pe 
decretul nr. 698, prin care George Barițiu este denumit 
de membru al societății literare române din Bucureșci 
de dato 22 aprile 1866, și o altă copiă de pe regula
mentul «Societății literare române». Adresa la jubileul 
de 80 ani dela Românii din Năseud de dato 22 maiu 
1892. Adresa jubilară a tinerimei române din Cluș de 
dato 12/24 maiu 1892. Adresa jubilară a Academiei 
Române de dto 11/22 maiu 1892. Adresa jubilară a ti
nerimei române din Sibiiu de dato 12/24 maiu 1892. 
Biografia autografă a lui G. Barițiu, cuprindend 25 pa
gini folio cu titlul: «Biografia mea scrisă de urgență in 
8 dile, parte mare după documente și din memorie».

Diploma de membru onorar dela «Reuniunea femeilor 
române din Arad și provinciă» de dato 2 iunie 1891. 
Diploma de membru onorar dela societatea «Petru Ma
ior» din Budapeșta de dato 29 novembre 1892. Diploma 
de membru onorar dela societatea pentru literatura și 
cultura poporului român din Bucovina de dato 15 mar
tie 1867. Diploma de membru al societății literaro-bi- 
sericeșci «Alecsi Șincaiana» din Gherla de dato 22 
martie 1888. Un convolut de testimonii și alte acte re
lative la persona lui George Barițiu. Un convolut de 
telegrame și scrisori, charte de visite etc.

Proces de presă. Diarului «Tribuna» i s’a inten
tat încă astă-primăveră un proces de presă pentru un 
articol publicat anul trecut sub titlul «Repriviri poli
tice». Procesul acesta se va pertractâ in 12 septembre 
n. la tribunalul cu jurați din Cluș.

Din România. Palatul Ateneului din Bucureșci, 
care a inceput să se completeze, prin o aripă in dos, 
se va termina peste doi ani. — La Teatrul Național 
din Bucureșci reparațiile au inceput; cheltuelile s’au 
preliminat cu 10,000 lei. — Tramvaiul electric, care va 
circulă in Bucureșci, pe bulevard dela Cotroceni la O- 
bor, a inceput să se construescă; va fi gata la sfârșitul 
lui septembre. — La Constanța guvernul francez va 
ridică un monument in onorea soldaților francezi căduți 
in Crimea; monumentul e gata și se va aședâ in luna 
lui octombre. — Peste șo de studenți din Budapeșta, 
Clus, Viena, Graz, Cernăuți și Moldova s’au inscris ca 
să participe la congresul studenților dela Buzeu. — 
Regina Natalia a plecat dela Sinaia la Biariț.

Petrecere de veră la Pâncota. Tinerimea ro
mână din comitatul Aradului va arangiâ in Pâncota 
la 2 septembre st. n. petrecere de veră in sala otelului 
«Crucea albă», in favorul școlei române de acolo. Co
mitetul arangiator e compus așâ: Dr.;Ștefan C. Pop, preși- 
dent. loan M. Demel, secretar. loan Buda, cassar. Ge
orge Adam, Aurel Albu, Mircea Besean, loan Gebeleș, 
Adrian P. Desseanu, Andrei Horvath, Andrei Iile, Ge
orge Lupșa, Romul R. Motorca, Corneliu Pop, loan 
Pap, Enea Papiu, George Papp, Teodor Popescu, M. 
Aurel Popovici, George Popovici, D. Voniga, Eugen I. 
Zaslo, membri. Ofertele generbse se primesc cu roul- 
țămită la adresa presidiului in Arad și se vor evită pe 
cale diaristică. Damele sunt rugate a se presentă in toa
lete de promenadă.

Despărțemintele Associațiunii transilvane. Des- 
părțementul Blaș se ve intrum' in adunare generală in 
27 septembre n. in comuna Roșia din Secaș. Programa 
adunării cuprinde și formarea unei reuniuni agricole 
comitatense, conform decisiunii adunării generale din 
anul trecut. —■ Despărțementul S. Sebeș s’a convocat in 
adunare generală pe 10 septembre n. la Spring.

Adunări oprite. Din causa cholerei, s’a oprit ți
nerea adunării generale a despărțământului Beclean al 
Associațiunii transilvane, convocată pe 18 august in co
muna Nușfaleu.

Sciri militare. La 18 august, diua onomastică a 
Maj. Sale, s’au numit sublocotenenți și următorii elevi 
militari, cari au terminat cu succes Academia militară 
din Wiener-Neustadt ori cea technică militară din Viena: 
Teodor Roman, la reg. 43; George Isopescul, la reg. 
nr. 41; Max. bar. Petrino, la reg. de dragoni nr. 9; 
Ales. bar. Vasilco-Serecki, la reg. de drag. nr. 9; Drag. 
Cioban, la reg. de art. nr. 2; Nic. Pârvulescu, la divisia 
de bat. nr. 25; George cav. de Serbu, la bat. de pio- 
niri nr. 14. La honvedi Emil Pascu, cadet-locțiitor la 
reg. nr. 7.



Un jubileu unic in lume. Se cunosc până acum 
nunțile de aramă celebrate după doispredece ani de că
sătorie; cele de argint după douedeci și cinci; cele de 
aur după cincideci și cele de diamant după șasedeci și 
doi și jumătate de ani. Dar cum să calificăm serbarea 
dată in ondrea a doi soți, cari timp de un secol intreg, 
au impărțit bucuriile și durerile vieței ? Acest fapt ne mai 
audit s’a intemplat la Zobolyi, o comună din Banat. 
Este stabilit prin acte autentice că in luna maiu 
1793, soții Gian Szathmary, au fost uniți in legitimă că
sătorie; ei sunt in verstă, bărbatul de 120 și femeia de 
115 ani. Toți concetățenii lor nu-și amintesc să-i fi vedut 
decât ca bătrâni și ei și până in diua de adi au trăit 
din munca mânei lor, căci soțul este cismar și soția 
croitoresă.

Necrolbge. Al. br. Vasilco, fost mareșal al Buco
vinei și consilier intim, conducătorul politic al Români
lor din Bucovina, a incetat din vieță la 20 august, la 
moșia Berhomet. — Vctleriu Roman, absolvent de teologie 
din Sibiiu, fiul regretatului Visarion Roman, a incetat 
din vieță la 16 august in Sibiiu. — Elisa Mureșianu n, 
Siiss. soția dlui dr. Leo Mureșianu, medic in Caranse
beș, a murit acolo la 2/14 august, in etate de 35 ani. 
—Stan Colcș, farmacist in Zerneșci, a reposat la 4/16 
august, in etate de 34 ani.

OGLINDA LUMEI.
Cronică mică. Scupcina serbescă a aprobat cu 

tote voturile guvernamentale, contra voturilor oposițiunii, 
urmărirea in contra fostului cabinet al lui Avacumovici. 
— Intre francezi și italieni s’au ivit niște nențelegeri 
seridse la Aigues-Mortes aprope de Nimes și anume 
intre lucrătorii francezi și ‘italieni de acolo; din inciden
tul acesta la Roma s’au făcut niște demonstrațiuni mari 
;n contra francezilor. — La Paris și la Londra a 
fost dilele trecute căldură forte mare. La Paris erau 
40 grade de căldură; au murit de arșiță 5 omeni și 
4 cai. La Londra, un sergent care păziâ la banca En- 
gliterei, din causa căldurei a cădut mort. — In Fran- 
cia s’au făcut alegeri pentru parlament; partidul repu
blican a eșit învingător, monarchiștii au perdut 63 de 
cercuri, dintre cei compromiși cu Panama nu s’a ales 
nici unul.

Băiete intre cocone. In dilele acestea nu s’a vor
bit la Petersburg și la Odesa decât de un mare scandal 
intemplat nu de mult in acest oraș intre frumosă ar
tistă lirică, dna Grisier-Moutbazon și dna Sousses. Causa 
scandalului, e că bărbatul acestei din urmă trimisese 
artistei o scrisore de amor, pe care inse dna Montbazon 
nu numai că n’a primit-o, dar a trimis-o nevestii cu in
dicația ca să-și păzescă bărbatul, căci altcum îl fură. 
Dna Sousses a primit scrisorea, a citit-o și a inceput 
să plângă, dar n’a spus nimic bărbatului. A doua di 
sera inse i-a dis: —Aș voi fdrte mult să ved pe artista 
Montbazon; vreau să-i spun ceva important! — Ce are 
a face— dise bărbatul. Vino că te duc eu!» Amendoi 
au plecat intr’o grădină publică, unde au găsit pe artistă 
ședend singură la o mesă. S’au pus lângă ea. Femeile 
au’ inceput să vorbăscă intei incet, pe urmă tot mai 
tare și mai tare, până s’au apucat la o certa in totă 
regula. Bărbatul îngălbenise, căci șciea, că e la mijloc 
o chestie de gelosie și el e causa. Intr’un moment dat 
artista Montbazon a dat o tiflă dnei Sousses; acesta in- 
furiindu-se a luat o cășcă de cafea și a trântit-o in fața 
rivalei sale. Apoi s’au apucat la bătae și dă-i și dă-i și 

trage-i de per, de se cutremura grădina. Cele doue ri
vale s’au bătut teribil, până când a intervenit poliția și 
le-a despărțit, dresând totodată și un proces-verbal. 
Trebue să se șcie, că dl Sousses a luat-o la fugă. Afa
cerea a fost judecată de tribunalul din Odesa și amen- 
doe femeile au fost condamnate la câte 25 ruble (75 
fr.) amendă.

Avocătesele in America. 128 de avocătese se 
găsesc in Statele Unite din America. Din acestea 21 
sunt măritate, 100 sunt dșore, 2 sunt văduve și 5 sunt 
divorțate. Din cele măritate 18 au bărbați tot avocați 
și forte adesea se intemplă că ele să stea alături cu 
bărbatul lor și să pledeze ca parte adversară in vre-un 
proces. De sigur că acesta este un mijloc de a se asi
gură pacea casnică, căci adesea bărbatul și femeia in 
loc să s<* certe acasă, se certă, prin pledoarii, in fața 
tribunalului și pot să se mușce cu vorba unul pe altul 
de trei parale in fața judecătorilor, plecă la braț acasă 
unde gustă in liniște pacea casnică ca in timpurile fe
ricite din basme.

Familia regelui Siam. Familia cea mai nume- 
rosă de pe glob este de sigur aceea a regelui Siam. 
Suveranul are doue neveste; dar aceste doue regine 
sunt... asistate de 38 de femei de harem, cari au re
galat regelui abiâ 72 de copii. Monarcul siamez cu tote 
acestea s’a gândit la timp să asigureze viitorul dinastiei 
sale. Mai inainte ca el să implinescă 15 ani, erâ deja 
tată a doi copii. Pe lângă că el e-te bogat in descen
denti directi, nu este lipsit câtuș de puțin in descendenți 
colaterali, căci M. S. are 50 de frați surori și 226 de 
unchi și nepoți. Deci nu trebue să ne mai miram că 
pentru a se alimentă casa regelui Siam e nevoie de 
200 de bucătari.

Noue motive de divorț. Curtea de divorțuri din 
Londra a primit următorea cerere de divorț: «Bărbatul 
meu: 1. Are piciorele prea mari și nefasonate; 2. Perul 
seu este tăiat de un bărbier care nu șcie să-1 aran- 
geze după figura sa; 3. Buza sa superidră este grosă 
și indică instinctări brutale cari nu-mi convin. 4. Nu 
scie să pronunțe pe h aspirat. 5. Nu pricepe nici o 
chestie de teologie; astfel că me sileșce in fiecare du
minecă să me cert cu densul pentru că nu pricepe ni
mica din predica preotului. «Pentru aceste motive: Cer 
onorabilei Curți a divorțurilor să binevoiescă a pro
nunță sentința de divorț intre mineN... N... din Lon
dra si sir N... N... din Birmingham, domiciliat la 
Londra.» Curtea a ținut sămă in special de motivul lui 
h aspirat — și puțin de certurile duminecale pentru că 
sărmanul bărbat nu pricepe predicele preotului și ascultă 
plângerea femeei pronunțând divorțul. Ex-domna N... 
N... caută acum un palmiped care să aibă piciore fru
mos fasonate, un bărbier mai estetic și o gură specială 
fabricată spre a pronunță pe k aspirat. Candidatul ini
mei sale va trebui să fie forte priceput in teologie, alt
mintrelea domna va fi nevoită să se divorțeze a doua 
oră! Concursul e deschis!

. — ———  —  — —   - -     - —       “
Calindarul septemânei.

Dum. a 12-a

Duminecă ,15
Luni 
Marți 
Mercuri 
Joi 
Vineri 
Sâmbătă

16
17
12
13
20
;21

după Rosalii, Ev. dela Mateiu c. 21, gl. 4. a inv. 4.

Diua săpt.__ ; Calindarul vechiu | Călind, nou ; Sdrele.

(ț) Ad. Precurat. 27.Rufus 5 13 6 48
Mart. Diomid 28 Augustin 5 15 6 47
Mart, Miron 29'Tăiar. c. s. Io. 5 16 6 45
Mart. Fior, și Laur 30 Benjamin 5 17 6 43
Mart. Andreiu 31 Rebeca 5 19 6 41
Păr. Maxim l'Sefit. Egidus 5 20 6 39
Prof. Michea 2 Efraim 5 21 6 38



UMOR și
De ce n’are ursu cddă.

In vremea de demult avea și ursu codă ca tdte 
jivinile, codă lungă, stufdsă, codă in lege, in sfârșit.

Intr’o di un pescar incărcase o căruță de peșci 
dela baltă, și veniâ cu ea incet-incet spre oraș, ținând 
calul de căpăstru. Din pricină că erâ prea incârcată 
când se sguduiâ căruța, isbindu-se de vre un bolovan 
or nemerind in vre-un făgaș, pica câte un peșce doi, 
or și mai mulți. O vulpe vâdu și se luă după căruță, 
și cum pică câte-un peșce, ea-1 luâ și-l ducea de-1 as
cundea pe marginea drumului ca să-1 șcie găsi mai 
târdi'u. Când culese in deajuns, se intorse, luâ peșcii de 
pe unde-i ascunsese, îi puse intr’o traistă și porni spre 
vizuina ei in pădure.

In cale iaca ursu.
— Hei, bună diua, vulpe!
— Bună să ne fie, ursule!
— Dar ce ai in traistă?
— Iacă niște peșci, ursule.
— Aoleo, taman ce-mi place mie... ia pune jos 

să ’mpărțim.
— Vai de mine ursule, cum să impărțim ? că me 

căznii de-mi eșiră ochii din cap până prinsei câțiva... 
Să-ți dau unu, doi...

■— Ce unu doi?... Să impărțim.
Ce să facă vulpea ? Cu ursu nu erâ de glumă, 

șciea ea.
— Șeii ce? i dise; dece te-oi indreptâ la locul 

unde am prins eu, și te-oi invețâ cum să faci ca să 
prindi ca mine, me lași in pace? Nu de alta, dar am 
pui și mi-e frică să-i tot las singuri...

— Așâ te las, respunse ursu.
— Uite; du-te la baltă, vâră coda in apă și stai 

nemișcat, că peșcele trage la codă; cum îi simți că te 
pișcă, smuceșce-o repede și pune laba pe ei...

Ursu mulțumi bucuros, își luă diua bună și se 
depărta de vulpe, care-și urmă calea ridând de păcă- 
lela ce-i trăsese.

Ajungând ursu la baltă, vârf cdna inăuntru și aș
teptă... așteptă... Vedii că nu prinde nimic, dar se 
incăpățină și stătu până-1 fură somnul. Dormi greu totă 
noptea, și erâ un ger de se făcea resuflarea sloiu, in
cât, când se deșteptă și vru să plece, n’a mai putut-o 
desprinde, și tot intindend de ea, numai se pomeni că 
trosneșce și i se rupe tocmai din rădăcină.

Și d’atunci ci-că n’are ursu cddă.
Dumitru Stâncescu.

Adorata mea.
Adorata mea e blondă 
Ca și ângerii din cer, 
Are ochii blândi albaștri, 
Plini de farmec și mister.. .

E intr’una visătore
Cu privirea ’n sus și ’n jos, 
Nu cumva in gându-i cată 
Vre un tiner Fet-frumos?...

Nu me vede nici odată, 
De și eu necontenit

S A T I R A.
O privesc cu adorare 
Ca un om nenorocit. ..

Și, in visuri turburate, 
Adoratei îi șoptesc: 
— Vin la mine, copilito, 
«Vino, dragă, te iubesc!...>

O iubesc și pentru densa 
Mi-aș da vieta la moment; 
Dar zadarnic, căci eu densei 
Sunt strein, indiferent...

Adorata mea e blondă 
Și-are chipul drăgăstos, 
Dar privirea-i visătore 
Cată ’n zare... Fet-frumos...

Marion.

Inteia scrisore de amor.

Hermina, frumosa fată a fabricantului R. se află 
la băi cu părinții sei. Ea e in vârstă de 15 ani și se 
gândeșce la amor și la deliciile acestuia. Așâ-i tineri
mea (mai ales fetele) la versta asta. Unde mai pui, că 
ea ochise pe un inginer tiner și frumos. îi plăcea de el, 
dar inginerul nici n’o băgâ in semă.

Nepăsarea lui făcea pe Hermina să-1 iubescă și" 
mai mult și noptea plângea in pat gândindu-se la el.

In sfârșit s’a hotărît să-i scrie. Dar cine să-i ducă 
scrisdrea ? Intr’o dimineță s’a pus la mesă pe când pă
rinții se aflau in grădină și a inceput:

— Te ador de multă vreme, domnule Antoni...
Mai departe n’a putut scrie de emoțiune; ea a 

băgat scrisorea in plic și a dat-o servitorei ca s’o dea 
inginerului. Servitorea credincidsă a dat-o mamei, care 
a citit-o și a scris pe un bilețel următorele cuvinte:

— Ia slăbeșce-me cu dragostea, broscoiule!
inginer Anton, 

Apoi a pus bilețelul intr’un plic și l’a dat servi- 
tdrei să-1 ducă fetei.

Hermina citindu-1 s’a pus pe .plâns. Ea credea, că 
inginerul i-a respuns. Nu șciea că a fost păcălită.

De atunci ureșce pe Anton care de altmintrelea 
e logodit cu fata bancherului X.

। Ginerele și socra.
T — Cât aș dori ca să fii o stea!

— De ce?
— Pentru că cea mai apropiată e la 11.760,071 

kilometri!

Problemă matematică.
Un suspin se pote impărți' in 5 părți: dăcă per- 

sona va suspină intr’o mănușe umflată!

Domnul. — Lasă-me să lucrez. Fac discursul pen
tru întrunirea viitore.

Domna. — Ce o să promiți alegătorilor ?
Domnul. — Le promit, tot, — dar nimic mai 

mult!...
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